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CARGAS / LOADS / CHARGES / HArPY3Kk# / YUKLER /Sy J600.24.A

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarbHbie Hazpy3ku | Maksimum yik / 4 ses @Aﬂ

bd sTSR() ST-SR-12t
=N 121t Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet S&/s.;’aduyc deticmeus kproka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / s

m | @..(m)

25 30 34,5 40 46 51,5 57 63 68,5 74,5 80

80,0 40,5 12,00 12,00 12,00 12,00 10,33 9,01 7,95 7,01 6,28 5,62 5,10
74,5 40,9 12,00 12,00 12,00 12,00 10,45 9,13 8,05 7,10 6,37 5,70 a
68,5 45,0 12,00 12,00 12,00 12,00 11,69 10,23 9,05 8,00 7,20 a a
63,0 48,1 12,00 12,00 12,00 12,00 12 11,08 9,82 8,70 O ad g
57,0 49,7 12,00 12,00 12,00 12,00 12 11,50 10,20 O ad g
51,5 51,5 12,00 12,00 12,00 12,00 12 12,00 a O ad ad
46,0 46,0 12,00 12,00 12,00 12,00 12 a ad O O ad ad
40,0 40,0 12,00 12,00 12,00 12,00 O a a O O g a
34,5 34,5 12,00 12,00 12,00 O O a ad O u ] g

'U' ST-DR[f] Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarbHbie Hazpy3ku | Maksimum yik / 4 ses @Aﬂ

Lot ST-DR-24t
=M 24 t Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet ‘(_r?&gaduyc deticmeusi kproka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / s

[m] @ ... (m)
25 30 34,5 40 46 51,5 57 63 68,5 74,5 80

80,0 20,8 19,54 15,87 13,47 11,28 9,48 8,20 7,17 6,25 5,55 4,90 4,40

74,5 211 19,81 16,10 13,67 11,45 9,63 8,34 7,29 6,36 5,65 5,00 O

68,5 23,2 22,13 18,02 15,35 12,90 10,89 9,46 8,31 7,28 6,50 ad ad

63,0 24,9 23,93 19,53 16,66 14,02 11,87 10,34 9,10 8,00 ad ad

57,0 25,8 24,00 20,28 17,31 14,59 12,36 10,78 9,50 ad O u

51,5 27,2 24,00 21,52 18,39 15,52 13,17 11,50 ad a O u O

46,0 27,8 24,00 22,02 18,82 15,89 13,50 ad ad ad O O O

40,0 27,9 24,00 22,16 18,94 16,00 ad O ad ad O O O

34,5 28,0 24,00 22,22 19,00 ad O O ad ad u u O

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

J600.24.A

MECANISMES / XAPAKTEPHCTHKH MEXAHHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI | <3S ) soitas 40N (ailiadll

*opcional I8y [ SS— .g&
*optional % ' ' <§%:> =
*en option iy S e !‘
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LISTA DE EMBARQUE /| PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CITUCOK [TOCTABKM / CEKI LISTESI /S>3 4aid  J600.24.A

P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA /| ped) L [m] A[m]  H[m] kg

Torre inferior / Lower tower / Tour
inférieure /| HuxHsiss 6awHs Alt kule / TSRI 20-5,6

il

5,990 2,257 2,257 6860

Torre desmontada / Dismantled tower
/ Tour démontée / Pa3obpaHHasi
6awHs | Kule demonte edilmis /

ELS T

TRD24-5,6 5,990 1,170 2,545 5220

TSR20
Torre /Tower / Tour TSR20-5,6

BawHs | Kule / z 2 TR24-5.6

4,260 2,251 2,251 3110
5,990 2,257 2,257 4210
5,990 2,760 2,835 4760

Larguero largo, reduccién /

Long crossbar, reduction /

Traverse longue, réduction / JnuHHasi
npodonbHas basnka, ymeHbweHue |
Uzun kirig, azaltma

as il sk A e

TR24/TSR20 3,950 0,6 1,814 2267

Larguero corto reduccion /

Short crossbar, reduction,

Traverse courte, réduction / Kopotkas
npogosnbHas 6arnka, ymeHbLueHue /
Kisa kirig, arttirma

MJMKIAJ\L

TR24/TSR20 1,915 0,6 1,814 1058

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowjadku + ocHogaHue sepxHeli cekyuu bawHu +
108OPOMHbLIU MEeXaHU3M

Gobek +kule kafa bolumi tabani+mekanizma

O s A1+ 5l (el 5 3B+ () sl Bas 5

4,706 2,48 2,55 12320

Punta de torre / Tower head / Porte-fleche / sepxHsisi cekyus

6awnu | Kulenin kafa baltimii / & o) o4l 4363 223 2008 4305

Conjunto asiento pista, punta de torre y orientacién

Slewing table assembly, tower head and slewing mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowjadku + 8epxHsisi cekyusi 6awHu + no8opomMHbIl
MexaHu3m

Gobek + kulenin kafa bolimu + mekanizma

Os A 4z ) Gl + )5 Bas 5 de sana

8,135 2,481 2,55 16625

PC22-1R (1) T 11645 2226 2502 5100
PC22-2R (Il 11,742 2,266 2,467 5750
Ii??eiggnp'uma PC22-3R Eu?) AVAVAVAVAYAYA' ANV NN Zﬂﬁ 11,742 2,06 2467 5950
Troncon de flache PC22-4R (IV) . A=l | 11,742 206 2467 5150
Cekuyusi cmpersbl
Bom bélimii PT22-5R (V) T 11,742 2,06 2,455 2950
Pl o) sal PT22-6 (VI) 11,742 2,06 2,455 1983
g e PT22-7R (VII) A AVANERAN ﬁ 5917 2,06 2,43 1100
PT22-8 (VIII) I N I 586 2,06 2405 679
Polipasto / Hook assembly / Palan / i‘i\ll w T
i ST/DR L ik 2,070 0,710 1,370 1120
Monucnacm /| Kanca takimi / 38 L A IP
AP,
Carro / Trolley / Chariot / ‘ %
. ST/DR ﬂ (F 3260 2,330 2,200 1365
Ipy3osasi menexka | Saryo | 42 e
L A T

Plataforma y cabina / Platform and cabin /
Plateforme et cabine

Mnamepopma u kabuHa | Platform ve kabin / 4l 5 4iaic

3,86 2,24 2,5 1160

Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fléeche avec plateformes / [lpomusosecHasi KoHcorb ¢

nnameopmamu | Platformlu kuyruk / aid) ae Jisall g1 jAll

11,51 3,403 2,325 9150
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LISTA DE EMBARQUE /| PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CITMCOK ITOCTABKH / CEKI LISTES) | J+>3!) daid

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA / ‘N-“‘

L [m] A [m]

J600.24.A
H[m] P/W [kg]

Prolongacion larga de contrapluma con plataformas

Large counterjib extension with platforms

Prolongement long de contre-fleche avec plateformes

JAnuHHoe ydnuHeHue npomueoeecHol KOHCO/U C riiamgopmamu
Kars! Kuyruk platformlarla uzatiimasi

—
<
L

_

1
—
L LT

10,35 2,02

0,88 4040

Prolongacién contrapluma con plataforma /

Counterjib extension with platform

Prolongement contre-fleche avec plateforme /
YOnuHeHue npomueoeecHOU KOHCO/U ¢ ninamagopmou |

Kuyruk platformla uzatilmasi / < _yeal) s (uSlaall &) Al 2l

5,480 2,02

0,945 2440

Soporte y elevacion (sin cable) /

Support and hoisting (without rope) / Support et levage (sans cable)

Onopa u nodvem (6e3 mpoca) | Destek ve ving kulesi (kablosuz)

(dS ) @by pen

2,500 2,100

1,250 3325

Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport / Transport
de tour de montage / TpaHcropmuposka MoHmMaxHou 6awHu |

Kaldirma kafesinin taginmasi 1S ) Cr Jas

10,820

2,285

2,395 12140

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLAST / LESTS INFERIEURS / HYXXHUW BAJIIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / JS J600.24.A
BRI 10-24 H (m) 60,3 82,7

P (t) 48 96
BSRI 8-20-5,6 H (m) 42 58,8

P (1) 84 120

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma rnod kprokom | Kanca alti yiksekligi / callaal) Jaul &Uﬂ)\l‘
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [nsi npomexymoyHbix 8sicom 8o3bmume bannacm, coomeemcmsytowjuli 6onbwed ebicome | Orta yikseklikler icin daha st bir yukseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. /éﬁﬁw &m)m Jilad) Jal) aladiul o Ll Gilelas ™

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHLA / TIRMANMA / (L) J600.24.A

AV \/ AVAI NN
I\N\%! hmax: TSR20-5,6T + 7XTSR205,6
T IASANIN
51,5m
h (m) 44,8
2,8x2,45 TSR20-56 h H H<250m D (m) 14,5 - 21
\ P (KN) 1645 1405
’ }D ? Rmax (KN) 355 715
T - R
— TSR20-5,6T: 204.31.700
D
Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
R> . @ BHympeHHsis necmHuya | Bina ici tlrmanma/&'ém\ M\
p! TSR20-5,6T

[*** Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposas Hazpy3ka e nokoe | Riizgar devre digl JEOXEN CJ& @)3\

[f] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynsmupytimecs | Danisiniz / ;J t).é)-“
P En servicio / In service / En service / B pabome | Devrede 1 3aaall Lé

B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digi JEOReN c)li

JASD
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Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20
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